
comu n i tare, paral izante pentru 
evoluţia individului ,  neputinţa ştiinţei 
dar şi a forţei în faţa Răului fără motiv 
şi fără explicaţie sunt comunicate cu 
rafinată artă şi cu reală compasiune 
�n sensul de simţire solidară) de către 
Cătălina Buzoianu. 

Spectacolul atinge excelenţa pe 
l i n i i l e  cons id erate a fi esenţ ia le :  
spaima cole'ctivă ş i  neputinţa de a o 
controla. Decorul ,  mişcarea scenică, 
ambianţa sonoră contr i b u ie l a  
transm iterea sent iment u l u i  de 
nes i g u ranţă,  încercat d e  toate 
personaje le ş i  potenţat de trăi rea 
colectivă. Sinteză a acestui sentiment 
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este personaj u l  Tan h u m ,  u n  tată 
devenit nebun, povestind mereu cum 
i-a fost omorît copilul. Ovidiu Cuncea 
joacă i raţ iona l i tatea d u rer i i  ş i  

incapacitatea raţiunii de a o cuprinde. 
Despr ind erea l u i  d i n  contextu l  
colectiv este memorabilă. La fel cum 
memorabilă este şi tentativa de a se 
integra a Golemului, aşa cum este el 
interpretat de Cornel C iupercescu. 
Neşt i inţa ,  şt i i nţa dobând ită pr in  
im itaţ ie ,  autonomia instinctelor ş i  
cunoaşterea independentă sunt tot 
atâtea faze parcu rse cu o matură 
stăpân i re a mij loacelor şi geriu ină  
trăire. Prin dinamica atracţie-fugă, 
Roxana G uttman descrie confuzia 
sentimentală în care se zbate fata 
rabinului, fascinantă de necunoscut, 
împiedicată de morala publică să-şi 
urmeze instinctele şi curiozităţile. Aici 
reg i zoarea constru i eşte u n u l  d i n  
momentele cele mai puternice ale 
spectacol u l u i ,  în care evo luţia de 

grup a Nenuntitelor expr imă ten
siunea şi  strania frumuseţe a spiritului 
g regar cu n u m itoru l  comun în 
neîmplinire. 

Person ificări ale agres iun i i ,  ale 
i n u m an u l u i ;  Mar ius  Drogeanu şi 
George Lungoci irump în scenă cu 
forţa dată de conştiinţa impunităţi i .  Ei 
s u nt adevăraţ i i  roboţ i ,  f i i nţe 
programate,  acţ ionând în afara 
noţiunilor de bine şi rău. 

Spectacolu l  Cătă l inei Buzoianu 
este consecvent cu propri i l e  pro
puneri: nu legendele medievale sunt 
p u n ctu l l u i  de porn i re ,  ci istor ia 
secol u l u i  XX,  aşteptarea acele i  
"sâmbete calme" , cântec cu care 
Leonie Waldman Eliad încheie atât de 
impresionant spectacolul. 

MAGDALENA BOIANGIU 
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pună în valoare fără a- i  deteriora 
învelişul esenţialmente diferit, adică 
vesel .  Din păcate, asta se întâmplă 
destul de rar. 

Dacă tragediile lui Shakespeare au 
avut parte,  mai  mereu,  pe scena 
românească, de configurări onorabile, 
adesea chiar memorabile, comedii le 
sale au dat naştere - în ultimii ani, cel 
puţin - unor spectacole în genere 
modeste, uneori chiar debile. Fireşte, 
se poate d iscuta îndelu ng despre 
justeţea încadrării unor piese în una 
sau alta dintre aceste categori i .  În ce 
măsură sunt, de pildă, comedii Visul 
unei  nopţi de vară, Tro i lus f i  
Cres ida o r i  A douăsprezecea 
noapte, cele mai jucate dintre textele 
shakespeatiene non-tragice şi care 
au generat, poate, cele mai multe 
montări  i zbut i te?  Dar n u  despre 

asemenea p iese "de gran iţă" este 
vorba a i c i ,  ci despre comed i i l e  
"pure", precum, să zicem, Doi tineri 
din Verona, lmblânzirea scorpiei 
sau Nevestele vesele d i n  
Windsor. Or, în traducere scenică, 
acestea - şi altele - au devenit, de 
regulă, fie încropeli revuistice de un 
haz dubios, fie comentarii posomorîte 
sau încrâncenate, oricum "serioase", 
ale temei dramaturgice. Desigur, în 
or ice p iesă comică poate f i  
întotdeauna identificat un sâmbure 
grav,  c h i ar trag i c ,  ş i  comed i i l e  
shakespeariene n u  fac excepţie de la 
reg u l a .  Ţ ine  însă de ta lent u l  
regizorul u i  să-I dezghioace ş i  să-I 

Că se poate, totuşi ,  întâmpla o 
dovedeşte spectacolul lui Alexandru 
Dabija. Comedia erorilor este - nu 
numai fiindcă o spune titlul - un text 
voios, construit pe motivul farsesc 
(frecvent în istoria genului comic, de 
la antici până la Goldoni, care 1-a dus 
la perfecţiune) al încurcături lor ş i  
boro boaţel or pr ic inu ite de ase
mănarea a doi gemeni, pierduţi unul 
de altu l  în cop i lăr ie  şi aduş i  d e  
întâmplare î n  acelaşi  oraş. B i n e -
înţeles, n imeni nu ştie d e  frăţia lor, 1:::1 
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inclusiv ei înşişi; d e  aici, o cascadă de 
confuzii şi neînţelegeri, rezolvate cu 
b ine în f inal ,  când toată l umea se 
lămureşte despre ce e vorba şi rudele 
se îm brăţ i şează fer ic ite.  Asta n u  
înseamnă c ă  întâmplările prin care 
trec, pe parcurs, cei doi {de fapt, la 
Shakespeare,  ce i  patru , căci  
gemen i lor-stăpâni Antipholus l i  se 
adaugă gemenii-servitori Dromio), dar 
şi colectivitatea unde circulă ei, sunt 
neabătut senine. D impotrivă, qui
pro-quo-u l  dec lanşează scurte 
incidente brutale ori pasagere sfâşieri 
s uf leteşt i ,  breşe pr in  care se 
i n s i n uează la s u p rafaţa netedă a 
comedie i  obse rvaţ i i  soc ia le  ş i  
psihologice acute. 

Acestea sunt, pentru regizor, tot 
atâtea pr i l ej u ri de a-ş i  îmbogăţi  
perspectiva asu pra textu l u i .  

Alexandru Dabija le-a exploatat cu 
fineţe şi inteligenţă, fără a afecta cu 
n imic tonul "de bază" - comic - al 
p iese i ,  reco m pusă scen i c  cu 
extraordinară claritate. Prinde astfel 
contur  net şi v io lenţa locu itori lor  
Efesului  {ducele Solinus, negustori i ,  
învăţătorul Pinch, adecvat înfăţişaţi 
de S i lv iu  Stăncu lescu,  Alexandru 
Pop, Tudor Chirilă şi Eugen Racoţi), ş i  
ostilitatea lor faţă de străini {în speţă, 
faţă de tatăl celor doi Ant ipholus,  
siracuzanul Aegeon, rol "de serviciu", 
condus însă cu autoritate de Ion  
Chelaru), ş i  gelozia bolnăvicioasă a 
soţiei lui Antipholus din Efes, Adriana 
{substanţial şi savuros caracterizată 
de M agda Catone),  şi t u l b u rarea 
sent imental ă  a surori i  ei ,  Luciana 
{căre ia  M i haela Teleoacă îi dă un 
profil emoţionant), şi grotesca fixaţie 

erotică a Bucătăresei (pitoresc redată 
d e  Mar i lena  Che laru) ,  dar  ş i  
d i m e n s i u nea str ict com 1ca a 
conflictului ,  excelent materializată în 
jocul "dublu" al lu i  Şerban Ionescu, 
dominator, sigur de sine, ori t imid,  
zăpăcit, după cum e când Antipholus 
d i n  Efes,  când Ant i p h o l u s  d i n  
Siracuza, ş i  a l  l u i  George lvaşcu ,  
scl ipitor, de o u luitoare agil itate în 
ambele ipostaze ale lui Dromio. {Aici 
i -aş  aduce reg izoru l u i  o ob iecţie 
tehnică: rezolvarea apariţiei succesive 
a gemenilor prin interpretarea lor de 
către aceiaşi  actori ş i  a apari ţ ie i  
simultane prin distribuirea unor actori 
diferiţi este greoaie şi derutantă, după 
c u m  se vede,  cred , până şi d i n  
încercarea m e a  de a descr ie  
procedeul .  . .  Altminteri, d istribuţia, 
c o m pletată, în m ic i  ro l u r i  "de  
co l oratu ră" ,  de lar ina  Demian  ş i  
G a b r i e l a  Popesc u ,  fu ncţ io nează 
impecabil.) 

Deosebit de reconfortant pentru 
asistenţă este faptul  că toate cele 
înş i rate mai s u s  se lasă c it ite în 
spectacol fără ostentaţ i e  şi  
bruscheţe, urmând parcă o mişcare 
i nter ioară u n d u ioasă,  l i n ă  a 
mizanscenei, în care şi cruzimea, şi 
hazul capătă o surdină melancolică. 
Este aici , fără îndoia lă ,  şi efectul  
superbei scenografii concepute de 
I rina Solomon şi Dragoş Buhagiar: 
decoru l ,  ca ş i  absent {o draperie, 
câteva frâng h i i  suspendate), este 
înlocuit cu o lumină albastră a cărei 
densitate imaterială va fi sfâşiată, în 
răst i m p u r i ,  d e  o rază roş iat ică 
decupând câte u n  grup,  câte un 
personaj. Prin contrast, costumele, 
foarte elaborate, în care detal iu !  de 
epocă nu contraz ice st i l izarea 
modernistă, adună constant atenţia 
asupra oamen i lor şi  a resortur i lor 
pasionale ce- i  animă. În vremea lu i  
Shakespeare, în  vremea noastră . . .  

ALICE GEORGESCU 


